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Contenu du pack : 
I Applique solaire X1 
II Matériel d'installation X1
III Autocollant rouge X2 
IV Jauge d'installation X1 
V Manuel d'instructions X1

Le panneau solaire du produit charge la batterie rechargeable intégrée en 7 heures. Pendant 
la journée, le panneau solaire convertit la lumière du soleil en électricité, puis s'allume 
automatiquement pendant 8 à 10 heures une fois la nuit tombée. Tout ce que vous devez faire 
est de l'allumer, de l'installer aux endroits dont vous avez besoin et d'admirer la lumière la nuit.

Caractéristiques :
I Doté de 2 LED et d'une lentille réflectrice 
II Panneau solaire 2 volts 
III Pile rechargeable AA de 1,2 V

Installation : 
Vos appliques solaires sont prêtes à l'emploi puisqu'elles arrivent déjà montées ! 
Deux façons d'installer ce produit : 
1A. Choisissez l'endroit où vous souhaitez installer la lumière, utilisez le gabarit d'installation 
(inclus) pour percer deux trous dans le mur ou les escaliers, poussez le pilier d'expansion et les 
vis, les vis doivent dépasser du mur d'environ 5 mm. Accrochez le produit aux vis (voir FIG 2). 
1 B. Ou utilisez l'autocollant rouge pour coller le produit à l'endroit souhaité (voir FIG 3).
2. Appuyez sur l'interrupteur d'alimentation ON/OFF pour l'allumer, lorsqu'il arrive en mode OFF 
(l'interrupteur se trouve sur le côté de la lumière, reportez-vous à la FIG 1).
3. Asseyez-vous et profitez de la douce lumière d'ambiance de la nuit.

Remarque : placez-le à l'écart des lumières du porche ou d'autres sources de lumière, car des 
lumières vives peuvent l'empêcher de s'allumer automatiquement. Placez le lampadaire solaire 
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à des endroits où il peut recevoir 7 heures de soleil direct par jour.
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Notes importantes :

- Pas besoin de s'inquiéter de la météo. La structure de la lampe est conçue pour être étanche.
- Je me demande si c'est allumé ? Creusez simplement le panneau solaire avec vos mains ou 
placez-le dans un environnement sombre et la lumière devrait s'allumer. Si ce n'est pas le cas, 
placez-les en plein soleil pour les charger pendant 7 heures, puis testez à nouveau.
- Si les lumières perdent du temps ou de l'intensité d'éclairage, un panneau solaire poussiéreux 
peut en être la cause. Pour garantir une lueur constante, nettoyez simplement le panneau so-
laire tous les 3 mois.
- Cette lumière est une lumière du crépuscule à l'aube, elle fonctionne toute seule. Il est conçu 
pour s'allumer la nuit (l'environnement environnant est inférieur à 10-100 lux), il se charge pen-
dant la journée (au-delà de 100 lux) et reste éteint pendant la journée.
- La performance de la lumière solaire dépend de la situation géographique, des conditions 
météorologiques et de la disponibilité saisonnière de la lumière solaire :
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Contents of the pack:
I Solar wall light X1 
II Installation hardware X 1 set 
III Red sticker X2 
IV Installation gauge X1 
V Instruction manual X1 

The Way it works:
The solar panel of the product charges the built-in rechargeable battery in 7 hours. During the 
day, the solar panel converts sunlight into electricity, then automatically illuminates for 8-10 
hours once night falls. Ali you need to do is switch it ON, install it onto the places you need, and 
admire the light in the night. 

llluminating Your Light: 
I Featuring 2 LED and reflector lens 
II 2-Volt Solar Panel 
III 1.2-Volt AA Rechargeable Battery 
Your solar wall light corne ready for use since they arrive already assembled! Two ways of ins-
tall this product: 
1A. Pick the place where you wish to install the light, use the installation gauge(included) to drill 
two holes on the wall or stairs, push in the expansion pillar and the screws, the screws need to 
stand out the wall about 5mm. Hang the product on the screws(refer to FIG 2). 
1 B. Or use the red sticker to stick the product onto the desired place(refer to FIG 3).
2.	 Press the ON/OFF power switch to switch it ON, as it arrives in OFF mode( the switch is 
at the side of the light, refer to FIG 1 ).
3.	 Sit back and enjoy the sweet ambiance light in the night.

Note: place it away from porch lights or other light sources, as bright lights can prevent it from 
automatically illuminating. Place the solar post light at places where it can get 7 hours of direct 
sunlight a day.
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Important notes:
- No need to worry about the weather. The structure of the light is designed to be waterproof.
-Wonder if it's ON? Simply cave the solar panel with your hands or place it in a dark environment, 
and the light should light up. If they don't, put them in direct sunlight to charge for 7 hours, then 
test again.
- If the lights lose illumination time or intensity, a dusty solar panel may be to blame. To gua-
rantee a consistent glow, simply clean the solar panel every 3 months.
- This light is a dusk to dawn light, it works all by itself. lt is designed to turn on in the night time 
(the surrounding environment is dim than 10-100 lux), it charges in the daytime (beyond 100 lux) 
and stay off in the daytime.
- The performance of the solar light is dependent on the geographical location, weather condi-
tions and seasonal sunlight availability:
1. On cloudy days and during winter, the solar light will not receive as much direct sunlight, 
resulting in reduced brightness and reduced operating time, please turn the light on dim light 
mode at lower brightness.
2. Minus temperature may result in shorter illumination time. To protect the battery, minus 10 
degrees and above may shut the light to OFF mode, please be informed the light is NOT DEFEC-
TIVE, it will resume to work once the temperature picks up.
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Inhalt des Pakets: 
I Ich appliziere Solaire X1 
II Installationsmaterial X1
III Autocollant Rouge X2 
IV Installationsanzeige X1 
V Handbuch d'instructions X1

Das Solarpanel des Produkts lädt die integrierte wiederaufladbare Batterie in 7 Stunden auf. 
Während des Tages wandelt das Solarpanel die Sonnenleuchte in Strom um und schaltet sich 
automatisch für 8 bis 10 Stunden ein, wenn die Nacht tobt. Soweit Sie sich entschieden haben, 
muss der Installateur außer Haus das Licht in der Nacht nicht beeindrucken.

Merkmale:
Ich bin mit 2 LEDs und einer reflektierenden Linse ausgestattet 
II Panneau Solaire 2 Volt 
III-Akku, wiederaufladbar, AA, 1,2 V

Installation: 
Ihre Solar-Appliances werden bereits vor Kurzem in den Dienst gestellt! 
Zwei Installationsfunktionen dieses Produkts: 
1A. Wählen Sie das Ende oder installieren Sie die Leuchte, nutzen Sie die Installationshilfe 
(inklusive), um zwei Personen an der Wand oder den Rolltreppen zu befestigen, drücken Sie den 
Erweiterungspfeiler und die Sicht, die die Wand der Umgebung verlassen muss 5 mm. Accro-
chez le produit aux vis (siehe ABB. 2). 
1 B. Sie verwenden den roten Aufkleber, um das Produkt an der Endstelle zu befestigen (siehe 
Abb. 3).
2. Betätigen Sie die Ein-/Ausschalttaste für die Stromversorgung, um sie in den AUS-Modus zu 
versetzen.
3. Stellen Sie sicher, dass Sie das Nachtlicht nicht ausstrahlen.

Hinweis: Legen Sie die Leuchte auf die Veranda oder auf andere Leuchtenquellen, da die 
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Leuchte möglicherweise nicht automatisch eingeschaltet wird. Platzieren Sie die Solarlampe am 
Ende des Tages oder Sie können sie 7 Stunden lang direkt am Tag empfangen.

Wichtige Notizen:
- Sie müssen sich keine Sorgen um das Wetter machen. Die Struktur der Leuchte ist wasserdicht ausge-
legt.
-Ich frage mich, ob es eingeschaltet ist? Drücken Sie das Solarpanel einfach mit den Händen zusammen 
oder platzieren Sie es in einer dunklen Umgebung, und das Licht sollte aufleuchten. Ist dies nicht der Fall, 
setzen Sie sie zum Aufladen 7 Stunden lang direktem Sonnenlicht aus und testen Sie sie dann erneut.
- Wenn die Beleuchtungszeit oder -intensität der Lichter nachlässt, kann die Ursache ein verstaubtes 
Solarpanel sein. Um ein gleichmäßiges Leuchten zu gewährleisten, reinigen Sie das Solarpanel einfach 
alle 3 Monate.
- Dieses Licht ist ein Dämmerungslicht, es funktioniert ganz von alleine. Es ist so konzipiert, dass es sich 
nachts einschaltet (die Umgebung ist dunkler als 10–100 Lux), tagsüber aufgeladen wird (mehr als 100 
Lux) und tagsüber ausgeschaltet bleibt.
- Die Leistung der Solarleuchte hängt vom geografischen Standort, den Wetterbedingungen und der sai-
sonalen Verfügbarkeit von Sonnenlicht ab:
1. An bewölkten Tagen und im Winter erhält die Solarleuchte nicht so viel direktes Sonnenlicht, was zu 
einer verringerten Helligkeit und einer verkürzten Betriebszeit führt. Bitte schalten Sie die Leuchte in den 
Dimmlichtmodus mit geringerer Helligkeit.
2. Minustemperaturen können zu einer kürzeren Beleuchtungszeit führen. Um die Batterie zu schonen, 
kann das Licht bei minus 10 Grad und mehr in den AUS-Modus schalten. Bitte beachten Sie, dass das 
Licht NICHT DEFEKT ist. Es funktioniert wieder, sobald die Temperatur steigt.
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Contenido del paquete: 
I Aplico Solaire X1 
II Material de instalación X1
III Autocollant Rouge X2 
IV Pantalla de instalación X1 
V Manual de instrucciones X1

El panel solar del producto carga la batería recargable incorporada en 7 horas. Durante el día, el 
panel solar convierte la luz del sol en electricidad y se enciende automáticamente durante 8 a 
10 horas cuando llega la noche. Siempre que usted lo haya decidido, el instalador no tiene por 
qué impresionar la luz por la noche fuera de casa.

Características:
Estoy equipado con 2 LED y una lente reflectante. 
II Panneau Solaire 2 voltios 
Batería recargable III AA de 1,2 V

Instalación: 
¡Sus aparatos solares han sido puestos en servicio recientemente! 
Dos características de instalación de este producto: 
1A. Elija el extremo o instale la luz, utilice la ayuda de instalación (incluida) para fijar dos perso-
nas a la pared o escaleras mecánicas, presione el poste de extensión y la vista que debe dejar 
la pared del ambiente 5 mm. Accrochez le product aux vis (ver FIG. 2). 
1 B. Utilice la pegatina roja para fijar el producto al punto final (consulte la Fig. 3).
2. Presione el botón de encendido/apagado para configurarlo en modo APAGADO.
3. Asegúrate de no emitir la luz nocturna.

Nota: colóquelo lejos de las luces del porche u otras fuentes de luz, ya que las luces brillantes 
pueden impedir que se ilumine automáticamente. Coloque el poste de luz solar en lugares 
donde pueda recibir 7 horas de luz solar directa al día.
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- No hay necesidad de preocuparse por el clima. La estructura de la lámpara está diseñada para 
ser resistente al agua.
- ¿Me pregunto si está ENCENDIDO? Simplemente cave el panel solar con las manos o colóque-
lo en un ambiente oscuro y la luz debería encenderse. Si no es así, colóquelos a la luz solar 
directa para que se carguen durante 7 horas y luego vuelva a realizar la prueba.
- Si las luces pierden tiempo de iluminación o intensidad, la culpa puede ser un panel solar pol-
voriento. Para garantizar un brillo constante, simplemente limpie el panel solar cada 3 meses.
- Esta luz es una luz del atardecer al amanecer, funciona por sí sola. Está diseñado para encen-
derse durante la noche (el entorno circundante es más tenue que 10-100 lux), se carga durante 
el día (más de 100 lux) y permanece apagado durante el día.
- El rendimiento de la luz solar depende de la ubicación geográfica, las condiciones climáticas y 
la disponibilidad de luz solar estacional:
1. En días nublados y durante el invierno, la luz solar no recibirá tanta luz solar directa, lo que 
reducirá el brillo y el tiempo de funcionamiento. Encienda la luz en modo de luz tenue con un 
brillo más bajo.
2. Una temperatura negativa puede resultar en un tiempo de iluminación más corto. Para 
proteger la batería, menos 10 grados o más pueden apagar la luz y ponerla en modo APAGADO. 
Tenga en cuenta que la luz NO ESTÁ DEFECTUOSA y volverá a funcionar una vez que la tempera-
tura aumente.
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Pakketinhoud: 
I Toepassing op zonne-energie X1
II Installatiemateriaal X1
III Autocollant Rouge X2 
IV Installatiescherm X1 
V Gebruiksaanwijzing X1

Het zonnepaneel van het product laadt de ingebouwde oplaadbare batterij in 7 uur op. Overdag 
zet het zonnepaneel zonlicht om in elektriciteit en gaat het bij het vallen van de avond automa-
tisch 8 tot 10 uur aan. Zolang u dat besluit, hoeft de installateur 's avonds buiten de woning 
geen indruk te maken op het licht.

Kenmerken:
Ik ben uitgerust met 2 LED's en een reflecterende lens. 
II Panneau Solaire 2 volt 
1,2V III AA-oplaadbare batterij

Faciliteit: 
Hun zonne-energie-installaties zijn onlangs in gebruik genomen! 
Twee installatiefuncties van dit product: 
1A. Kies het uiteinde of installeer de lamp, gebruik de installatiehulp (meegeleverd) om twee 
personen aan de muur of roltrap te bevestigen, druk op de verlengpaal en het zicht moet 5 mm 
uit de muur van de kamer komen. Accrochez le product aux vis (zie FIG. 2). 
1 B. Gebruik de rode sticker om het product op het eindpunt te bevestigen (zie Afb. 3).
2. Druk op de aan/uitknop om hem in de UIT-modus te zetten.
3. Zorg ervoor dat het nachtlampje niet uitstraalt.

Opmerking: plaats de lamp uit de buurt van verandaverlichting of andere lichtbronnen, omdat 
felle lichten ervoor kunnen zorgen dat de lamp niet automatisch aangaat. Plaats de solarlicht-
paal op plaatsen waar hij 7 uur direct zonlicht per dag kan ontvangen.
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- U hoeft zich geen zorgen te maken over het weer. De lampstructuur is ontworpen om waterdi-
cht te zijn.
- Ik vraag me af of het AAN staat? Graaf het zonnepaneel gewoon met uw handen uit of plaats 
het in een donkere omgeving en het licht moet aangaan. Als dit niet het geval is, plaatst u ze in 
direct zonlicht om ze 7 uur op te laden en test u vervolgens opnieuw.
- Als de verlichting minder tijd of intensiteit verliest, kan een stoffig zonnepaneel de oorzaak 
zijn. Om een ​​consistente helderheid te garanderen, reinigt u het zonnepaneel eenvoudigweg elke 
3 maanden.
- Dit licht is een licht van zonsondergang tot zonsopgang, het werkt op zichzelf. Het is ontwor-
pen om 's nachts aan te gaan (de omgeving is zwakker dan 10-100 lux), overdag op te laden 
(meer dan 100 lux) en overdag uit te blijven.
- De prestaties van zonne-licht zijn afhankelijk van de geografische locatie, weersomstandighe-
den en seizoensgebonden beschikbaarheid van zonlicht:
1. Op bewolkte dagen en in de winter zal de lamp op zonne-energie niet zoveel direct zonlicht 
ontvangen, wat de helderheid en de gebruiksduur zal verminderen. Schakel het licht in de di-
mlichtmodus in met een lagere helderheid.
2. Een negatieve temperatuur kan resulteren in een kortere verlichtingstijd. Om de batterij te 
beschermen, kan bij min 10 graden of meer het licht worden uitgeschakeld en in de UIT-modus 
worden gezet. Houd er rekening mee dat het licht NIET DEFECT is en weer zal werken zodra de 
temperatuur stijgt.
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Contenuto del pacco: 
I Applicazione energia solare X1
II Materiale di installazione X1
III Autocollante Rouge X2 
IV Schermata di installazione X1 
V Istruzioni per l'uso X1

Il pannello solare del prodotto carica la batteria ricaricabile integrata in 7 ore. Durante il giorno, 
il pannello solare converte la luce solare in elettricità e si accende automaticamente per 8-10 
ore al calar della notte. Purché si decida di farlo, l'installatore non dovrà imprimere la luce fuori 
casa durante la notte.

Caratteristiche:
Sono dotato di 2 LED e di una lente riflettente. 
II Panneau Solaire 2 volt 
Batteria ricaricabile AA da 1,2 V III

Facilità: 
I loro impianti di energia solare sono stati recentemente messi in funzione! 
Due caratteristiche di installazione di questo prodotto: 
1A. Scegli l'estremità o installa la lampada, utilizza l'ausilio di installazione (incluso) per fissare 
due persone alla parete o alla scala mobile, premi l'asta di estensione e la vista dovrebbe essere 
a 5 mm dalla parete della stanza. Accrochez le product aux vis (vedi FIG. 2). 
1 B. Utilizzare l'adesivo rosso per fissare il prodotto al punto finale (vedi Fig. 3).
2. Premere il pulsante di accensione per metterlo in modalità OFF.
3. Assicurarsi che la luce notturna non si irradi.

Nota: posizionare la lampada lontano dalle luci del portico o da altre fonti di luce poiché le luci 
intense potrebbero impedire l'accensione automatica della lampada. Posiziona il palo della luce 
solare in luoghi dove possa ricevere 7 ore di luce solare diretta al giorno.

4X TWILY
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- Non devi preoccuparti del tempo. La struttura della lampada è progettata per essere imper-
meabile.
- Mi chiedo se è acceso? Basta estrarre il pannello solare con le mani o posizionarlo in una zona 
buia e la luce dovrebbe accendersi. In caso contrario, posizionarli alla luce diretta del sole per 
caricarli per 7 ore, quindi testare nuovamente.
- Se l'illuminazione perde tempo o intensità, la causa potrebbe essere un pannello solare impol-
verato. Per garantire una luminosità costante, è sufficiente pulire il pannello solare ogni 3 mesi.
- Questa luce è una luce dal tramonto all'alba, funziona da sola. È progettato per accendersi di 
notte (l'ambiente è più debole di 10-100 lux), caricarsi durante il giorno (oltre 100 lux) e rima-
nere spento durante il giorno.
- Le prestazioni della luce solare dipendono dalla posizione geografica, dalle condizioni meteo-
rologiche e dalla disponibilità stagionale della luce solare:
1. Nelle giornate nuvolose e in inverno, la lampada solare non riceverà tanta luce solare diretta, 
il che ne ridurrà la luminosità e il tempo di utilizzo. Accendere la luce in modalità anabbagliante 
con una luminosità inferiore.
2. Una temperatura negativa può comportare un tempo di illuminazione più breve. Per prote-
ggere la batteria, a meno 10 gradi o più, la luce può essere spenta e impostata sulla modalità 
OFF. Si prega di notare che la luce NON È DIFETTOSA e funzionerà nuovamente non appena la 
temperatura salirà.
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Conteúdo do pacote: 
I Aplicação de energia solar X1
II Material de instalação X1
III Autocola Rouge X2 
IV Tela de instalação X1 
V Instruções de uso X1

O painel solar do produto carrega a bateria recarregável embutida em 7 horas. Durante o dia, 
o painel solar converte a luz solar em eletricidade e liga automaticamente por 8 a 10 horas ao 
anoitecer. Contanto que você decida fazer isso, o instalador não terá que colocar a luz fora de 
sua casa durante a noite.

Características:
Estou equipado com 2 LEDs e uma lente reflexiva. 
II Panneau Solaire 2 volts 
Bateria recarregável AA de 1,2 V III

Facilidade: 
Seus sistemas de energia solar foram recentemente colocados em operação! 
Dois recursos de instalação deste produto: 
1A. Escolha a extremidade ou instale a lâmpada, utilize o auxiliar de instalação (incluído) para 
fixar duas pessoas na parede ou escada rolante, pressione a haste extensora e a vista deverá 
ficar a 5mm da parede da sala. Accrochez o produto aux vis (ver FIG. 2). 
1 B. Use o adesivo vermelho para fixar o produto no ponto final (ver Fig. 3).
2. Pressione o botão liga/desliga para colocá-lo no modo DESLIGADO.
3. Certifique-se de que a luz noturna não irradie.

Observação: Coloque a lâmpada longe das luzes da varanda ou de outras fontes de luz, pois 
luzes fortes podem impedir que a lâmpada acenda automaticamente. Coloque o poste de luz 
solar em locais onde possa receber 7 horas de luz solar direta por dia.

4X TWILY
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- Você não precisa se preocupar com o tempo. A estrutura da lâmpada foi projetada para ser à 
prova d'água.
- Será que está ligado? Basta retirar o painel solar com as mãos ou colocá-lo em um local es-
curo e a luz deverá acender. Caso contrário, coloque-os sob luz solar direta para carregar por 7 
horas e teste novamente.
- Se a iluminação perder tempo ou intensidade, a causa pode ser um painel solar empoeirado. 
Para garantir um brilho constante, basta limpar o painel solar a cada 3 meses.
- Esta luz vai do anoitecer ao amanhecer, funciona sozinha. Ele foi projetado para ligar à noite 
(o ambiente tem menos luminosidade do que 10-100 lux), carregar durante o dia (mais de 100 
lux) e permanecer desligado durante o dia.
- O desempenho da luz solar depende da localização geográfica, das condições meteorológicas 
e da disponibilidade sazonal de luz solar:
1. Em dias nublados e inverno, a lâmpada solar não receberá tanta luz solar direta, o que redu-
zirá seu brilho e tempo de uso. Acenda a luz no modo de médios com menor brilho.
2. A temperatura negativa pode resultar em menor tempo de iluminação. Para proteger a bate-
ria, a menos 10 graus ou mais, a luz pode ser desligada e colocada no modo OFF. Observe que a 
luz NÃO ESTÁ COM DEFEITO e funcionará novamente assim que a temperatura subir.
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Conținutul pachetului: 
I Aplicarea energiei solare
II Material de instalare
III Autocolant Rouge X2 
IV Ecran de instalare X1 
V Instrucțiuni de utilizare

Panoul solar al produsului încarcă bateria reîncărcabilă încorporată în 7 ore. În timpul zilei, 
panoul solar transformă lumina soarelui în electricitate și se aprinde automat timp de 8 până la 
10 ore la amurg. Atâta timp cât decideți să faceți acest lucru, instalatorul nu va trebui să pună 
lumina în afara casei dvs. noaptea.

Caracteristici:
Sunt echipat cu 2 LED-uri si o lentila reflectorizanta. 
II Panneau Solaire 2 volți 
Baterie reîncărcabilă AA de 1,2 V III

Uşura: 
Sistemele dumneavoastră de energie solară au fost puse recent în funcțiune! 
Două caracteristici de instalare ale acestui produs: 
1A. Alegeți capătul sau instalați lampa, utilizați ajutorul de instalare (inclus) pentru a fixa două 
persoane pe perete sau scară rulantă, apăsați tija de prelungire și vederea ar trebui să fie la 5 
mm de peretele camerei. Accrochez produsul aux vis (vezi FIG. 2). 
1 B. Utilizați adezivul roșu pentru a atașa produsul la punctul final (vezi Fig. 3).
2. Apăsați butonul de pornire pentru a comuta în modul OPRIT.
3. Asigurați-vă că lumina de noapte nu radiază.

Notă: Așezați lampa departe de luminile de verandă sau de alte surse de lumină, deoarece 
luminile puternice pot împiedica aprinderea automată a lămpii. Plasați lumina stradală solară în 
locuri unde poate primi 7 ore de lumină solară directă pe zi.



17

- Nu trebuie să-ți faci griji în privința timpului. Structura lămpii este proiectată pentru a fi imper-
meabilă.
- Este conectat? Doar scoateți panoul solar cu mâinile sau puneți-l într-un loc întunecat și lumi-
na ar trebui să se aprindă. Dacă nu, vă rugăm să le puneți în lumina directă a soarelui pentru a 
se încărca timp de 7 ore și testați din nou.
- Daca iluminarea isi pierde din timp sau din intensitate, cauza poate fi un panou solar praf. 
Pentru a asigura o luminozitate constantă, pur și simplu curățați panoul solar la fiecare 3 luni.
- Această lumină merge din amurg până în zori, lucrează singură. Este proiectat să se pornească 
noaptea (lumina ambientală este mai mică de 10-100 de lux), să se încarce în timpul zilei (mai 
mult de 100 de lux) și să rămână oprit în timpul zilei.
- Performanța luminii solare depinde de locația geografică, condițiile meteorologice și disponibi-
litatea sezonieră a luminii solare:
1. În zilele înnorate și iarna, lampa solară nu va primi atât de multă lumină directă a soarelui, 
ceea ce îi va reduce luminozitatea și timpul de utilizare. Aprindeți lumina în modul faza scurtă 
cu luminozitate mai mică.
2. Temperatura negativă poate duce la o durată de iluminare mai scurtă. Pentru a proteja bate-
ria, la minus 10 grade sau mai mult, lumina poate fi stinsa si plasata in modul OFF. Vă rugăm să 
rețineți că lumina NU este DEFECTĂ și va funcționa din nou odată ce temperatura crește.
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4X TWILY
Zawartość opakowania: 
I Zastosowanie energii słonecznej
II Materiał instalacyjny
III Czerwona naklejka X2 
IV Ekran instalacyjny X1 
V Instrukcja obsługi

Panel słoneczny produktu ładuje wbudowany akumulator w ciągu 7 godzin. W ciągu dnia panel 
słoneczny przekształca światło słoneczne w energię elektryczną i włącza się automatycznie 
o zmierzchu na 8 do 10 godzin. Jeśli się na to zdecydujesz, instalator nie będzie musiał gasić 
światła na zewnątrz Twojego domu w nocy.

Charakterystyka:
Wyposażone są w 2 diody LED i soczewkę odblaskową. 
II Panneau Solaire 2 wolty 
Akumulator 1,2 V AA III

Łatwy: 
Twoje systemy energii słonecznej zostały niedawno oddane do użytku! 
Dwie funkcje instalacyjne tego produktu: 
1A. Wybierz koniec lub zainstaluj lampę, skorzystaj z pomocy montażowej (w zestawie), aby 
przymocować dwie osoby do ściany lub schodów ruchomych, naciśnij przedłużacz, a celownik 
powinien znajdować się 5 mm od ściany pomieszczenia. Zawieszam produkt aux vis (patrz RYS. 
2). 
1 B. Za pomocą czerwonego kleju przymocuj produkt do punktu końcowego (patrz rys. 3).
2. Naciśnij przycisk zasilania, aby przełączyć w tryb WYŁĄCZENIA.
3. Upewnij się, że światło nocne nie świeci.

Uwaga: Umieść lampę z dala od lamp na werandzie lub innych źródeł światła, ponieważ jasne 
światło może uniemożliwić automatyczne włączenie lampy. Umieść słoneczną latarnię uliczną 
w miejscach, w których może otrzymać 7 godzin bezpośredniego światła słonecznego dziennie.
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- Nie musisz martwić się o czas. Konstrukcja lampy została zaprojektowana tak, aby była wo-
doodporna.
- Czy to jest połączone? Wystarczy zdjąć panel słoneczny rękami lub umieścić go w ciemnym 
miejscu, a światło powinno się włączyć. Jeśli nie, umieść je w bezpośrednim świetle 
słonecznym, aby ładować przez 7 godzin i przetestuj ponownie.
- Jeśli oświetlenie traci czas lub intensywność, przyczyną może być zakurzony panel słoneczny. 
Aby zapewnić stałą jasność, wystarczy czyścić panel słoneczny co 3 miesiące.
- To światło działa od zmierzchu do świtu, działa samodzielnie. Został zaprojektowany tak, aby 
włączał się w nocy (oświetlenie otoczenia jest mniejsze niż 10–100 luksów), ładował w ciągu 
dnia (więcej niż 100 luksów) i pozostawał wyłączony w ciągu dnia.
- Wydajność energii słonecznej zależy od położenia geograficznego, warunków pogodowych i 
sezonowej dostępności światła słonecznego:
1. W pochmurne dni i zimą lampa solarna nie będzie otrzymywać tak dużo bezpośredniego 
światła słonecznego, co zmniejszy jej jasność i czas użytkowania. Włącz światło w trybie 
świateł mijania o niższej jasności.
2. Ujemna temperatura może spowodować skrócenie czasu świecenia. Aby chronić akumulator, 
przy minus 10 stopniach lub więcej, latarkę można wyłączyć i ustawić w trybie WYŁ. Należy pa-
miętać, że światło NIE jest USZKODZONE i zacznie działać ponownie, gdy temperatura wzrośnie.
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Содержимое пакета: 
I Применение солнечной энергии
II Монтажный материал
III Красная наклейка X2 
IV Экран установки X1 
V Руководство пользователя

Солнечная панель изделия заряжает встроенный аккумулятор в течение 7 часов. 
В течение дня солнечная панель преобразует солнечный свет в электричество и 
автоматически включается в сумерках на 8–10 часов. Если вы решите это сделать, 
установщику не придется выключать свет возле вашего дома в ночное время.

Характеристика:
Они оснащены 2 светодиодами и светоотражающей линзой. 
II Panneau Solaire 2 вольта 
Батарея 1,2 В АА III

Легкий: 
Ваши солнечные энергетические системы недавно были введены в эксплуатацию! 
Две особенности установки этого продукта: 
1А. Выберите конец или установите лампу, используйте монтажное приспособление 
(входит в комплект), чтобы прикрепить двух человек к стене или эскалатору, нажмите 
на удлинитель, и прицел должен находиться на расстоянии 5 мм от стены комнаты. 
Подвешиваю изделие на виду (см. рис. 2). 
1 Б. С помощью красного клея прикрепите изделие к конечной точке (см. рис. 3).
2. Нажмите кнопку питания, чтобы переключиться в режим ВЫКЛ.
3. Убедитесь, что ночник выключен.

Примечание. Размещайте лампу вдали от фонарей на крыльце или других источников 
света, так как яркий свет может помешать автоматическому включению лампы. 
Размещайте солнечный уличный фонарь в местах, где он может получать 7 часов 
прямого солнечного света в день.

4X TWILY
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- Вам не нужно беспокоиться о времени. Конструкция лампы водонепроницаема.
- Это связано? Просто снимите солнечную панель руками или поместите ее в темное 
место, и свет должен включиться. В противном случае поместите их под прямые 
солнечные лучи для зарядки на 7 часов и повторите проверку.
- Если освещение теряет время или интенсивность, это может быть связано с пыльной 
солнечной панелью. Чтобы обеспечить постоянную яркость, просто очищайте солнечную 
панель каждые 3 месяца.
- Этот свет работает от заката до рассвета, работает автономно. Он предназначен для 
включения ночью (окружающее освещение менее 10-100 люкс), зарядки в течение дня 
(более 100 люкс) и отключения в течение дня.
- Эффективность солнечной энергии зависит от географического положения, погодных 
условий и сезонной доступности солнечного света:
1. В пасмурные дни и зимой солнечный свет не будет получать столько прямых 
солнечных лучей, что снизит его яркость и время использования. Включите свет в 
режиме ближнего света с меньшей яркостью.
2. Отрицательная температура может сократить время освещения. Для защиты 
аккумулятора при минус 10 градусах и более фонарик можно выключить и перевести 
в режим ВЫКЛ. Обратите внимание, что светильник НЕ ПОВРЕЖДЕН и снова начнет 
работать при повышении температуры..
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IP54 4 x 23
lumens

AUTONOMY
8H

LUMENS CHARGE
5H

4X TWILY

2500K

TO FIX

3200K
2800K

WARM WHITE LED 0,4W 
2V

LED

BATTERY
1000 MAH
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Instructions for waste disposal - Instrucciones para la eliminación de residuos - Anweisungen für die Abfallentsorgung - Instrukcje dotyczące usuwania odpadów - Istruzioni per lo 
smaltimento dei rifiuti - Instruções para a eliminação de resíduos - Instructies voor afvalverwijdering - Instrucțiuni pentru eliminarea deșeurilor - Инструкции по утилизации отходов

Produit mis sur le marché après le 25 Août 2005. Une collecte séparée des déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) est requise - 
Product placed on the market after August 25, 2005. A separate collection for waste electric and electronic equipment (WEEE) is required  - Producto 
comercializado después del 25 de agosto de 2005. Se requiere una recogida separada para los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) 
- Produkt, das nach dem 25. August 2005 in Verkehr gebracht wird. Eine getrennte Sammlung für Elektro- und Elektronikaltgeräte (WEEE) ist erforderlich 
- Product dat na 25 augustus 2005 op de markt is gebracht. Een gescheiden inzameling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) 
is vereist - Prodotto immesso sul mercato dopo il 25 agosto 2005. È richiesta una raccolta differenziata per i rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE) - Produto colocado no mercado após 25 de agosto de 2005. É necessária uma coleta separada para resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrônicos (REEE) - Produs introdus pe piață după 25 august 2005. Este necesară o colectare separată a deșeurilor de echipamente electrice 
și electronice (DEEE) - Produkt wprowadzony do obrotu po 25 sierpnia 2005 r. Wymagana jest selektywna zbiórka zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego (WEEE) - Товар размещен на рынке после 25 августа 2005 г. Требуется отдельный сбор отходов электрического и электронного 
оборудования

Triez et recyclez l’emballage - Sort and recycle the packaging - Clasificar y reciclar el embalaje - Sortieren und recyceln Sie die Verpackung - 
Sorteer en recycle de verpakking - Ordina e ricicla gli imballaggi - Classifique e recicle a embalagem - Sortează și reciclează ambalajul - Sortuj 
i poddaj recyklingowi opakowanie - Сортировка и переработка упаковки

Notre entreprise contribue financièrement à un système global de tri, de collecte sélective et de recyclage des déchets d’emballages ménagers - Our 
company contributes financially to a global system of sorting, selective collection and recycling of household packaging waste - Nuestra empresa 
contribuye económicamente a un sistema global de clasificación, recogida selectiva y reciclaje de residuos de envases domésticos - Unser Unternehmen 
leistet einen finanziellen Beitrag zu einem globalen System der Sortierung, selektiven Sammlung und Wiederverwertung von Haushaltsverpackungsabfällen 
- Ons bedrijf draagt ​​financieel bij aan een wereldwijd systeem van sortering, selectieve inzameling en recycling van huishoudelijk verpakkingsafval - La 
nostra azienda contribuisce finanziariamente a un sistema globale di smistamento, raccolta differenziata e riciclaggio dei rifiuti domestici di imballaggio 
- Nossa empresa contribui financeiramente para um sistema global de triagem, coleta seletiva e reciclagem de resíduos de embalagens domésticas - 
Compania noastră contribuie financiar la un sistem global de sortare, colectare selectivă și reciclare a deșeurilor de ambalaje menajere - Nasza firma 
wnosi wkład finansowy do globalnego systemu sortowania, selektywnej zbiórki i recyklingu odpadów opakowaniowych z gospodarstw domowych - Наша 
компания вносит финансовый вклад в глобальную систему сортировки, выборочного сбора и переработки бытовых упаковочных отходов

Conformité du produit relative aux dispositions des directives communautaires -  Product conformity with the provisions of community directives - 
Conformidad del producto con las disposiciones de las directivas comunitarias - Produktkonformität mit den Bestimmungen der Community-Richtlinien 
- Productconformiteit met de bepalingen van communautaire richtlijnen - Conformità del prodotto a quanto previsto dalle direttive comunitarie - 
Conformidade do produto com as disposições das diretivas comunitárias - Conformitatea produsului cu prevederile directivelor comunitare - Zgodność 
produktu z postanowieniami dyrektyw wspólnotowych - Соответствие продукта положениям директив сообщества
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Design in France
Batimex SAS

112 RUE AMPÈRE
ZI DE LA PLAINE DU CAIRE

13830 ROQUEFORT LA BEDOULE
FRANCE

Fabriqué en / Made in / hecho en / hergestellt in /gemaakt in /  fatto in / feito na /  fabricat în / wykonane w / сделано в : PRC. 
Pour toute question / for any request : support@batimex-import.fr

CONSIGNES POUR LE TRAITEMENT DES DÉCHETS

2 ans de garantie - 2 years warranty - 2 a–os de garant’a - 2 Jahre Garantie - 2 jaar garantie - 2 anni di garanzia - 2 anos de garantia - 2 lata gwarancji


